
SVENSKA

Läs igenom hela bruks-
anvisningen innan 
användning och spara 
för framtida bruk. 
Säkerhetsinstruktioner 
på andra sidan. 

NORSK

Les hele 
bruksanvisningen før 
bruk og lagre for 
fremtidig bruk.
Sikkerhetsinstruksjoner 
på den andre siden.

VALENCIA
CHARGE

68501

Inkludert
Included
Ingår
Mukana

USB-AUSB-C

5V, 1-2A
5-10W

Ikke inkludert
Not included
Ingår ej
Ei sisälly

100 %

NO: Når batteriet lades, lyser en diode inne i 
det lille hullet ved siden av ladeporten.
Når batteriet er fulladet, slukker dioden.

SE: När batteriet laddas lyser en diod 
innanför det lilla hålet bredvid 
laddporten.
När batteriet är fulladdat slocknar 
dioden. 

FI:  Kun akku latautuu, latausportin vieressä 
olevan pienen reiän sisällä syttyy diodi.
Kun akku on ladattu täyteen, diodi 
sammuu.

EN: When the battery is charging, a diode 
lights up inside the small hole next to 
the charging port.
When the battery is fully charged, the 
diode goes out.

6-8 h
Brukstid:
Användningstid:
Käyttöaika:
Working time:

10-12 h

På/av: 
tryck lätt

Dimmer:
håll

På/av: 
trykk lett

Dimmer:
hold på

On/off:
quick touch

Dimmer:
hold

Päälle/pois:
nopea kosketus

Himmennys:
pidä

NO: Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse E.
Diodelyskilden i armaturen er ikke utskiftbar, når lyskildens levetid er slutt 
skal hele armaturen lemnes til gjenvinningsstasjon. 
SE: Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass E.
Lysdioden i armaturen är inte utbytbar, när ljuskällans livstid är slut ska hela 
armaturen lämnas till återvinningsstation. 
FI: Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on E.
Valaisimen valolähde ei ole vaihdettavissa. Kun valolähteen elinkaari on 
loppu niin koko valaisin on vaihdettava.
EN: This product contains a light source of energy efficiency class E.
The diode lamp of this luminaire is not replaceable; when the light source 
reaches its end of life the whole luminaire shall be left to a recycling station.

i
For light source 
information 
scan the QR code:

Batteri / Akku / Battery :

Polymer Li-Ion
3,7V
4000mAh
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SVENSKA

Läs igenom hela bruks-
anvisningen innan 
användning och spara 
för framtida bruk. 
Säkerhetsinstruktioner 
på andra sidan. 

SUOMI

Lue koko käyttöönottoa 
ennen käyttöä ja säilytä 
tulevaa käyttöä varten.
Turvaohjeet ovat toisella 
puolella.

NORSK

Les hele 
bruksanvisningen før 
bruk og oppbevar for 
fremtidig bruk.
Sikkerhetsinstruksjoner 
på den andre siden.

ENGLISH

Read the entire user 
manual before use and 
save for future use.
Safety instructions on 
the other side.

FUNGI

28011

USB-A

USB-C
output:
5V, 1-3A
MAX 3A/15W

Ikke inkludert
Not included
Ingår ej
Ei sisälly

100 %

NO: Når batteriet lades, lyser en diode inne i 
lampen ved ladeporten.
Når batteriet er fulladet, slukker dioden.

SE: När batteriet laddas lyser en diod inne i 
lampan vid laddporten.
När batteriet är fulladdat slocknar dioden. 

FI:  Kun akku latautuu, diodi syttyy lampun 
sisällä latausportin lähellä. Kun akku on 
ladattu täyteen, diodi sammuu.

EN: When the battery is charging, a diode lights 
up inside the lamp at tje charging port.
When the battery is fully charged, the diode 
goes out.

Ladetid:
Laddningstid:
Latausaika:
Charging time:

4-6 h
Brukstid:
Användningstid:
Käyttöaika:
Working time:

5+ h

SE
1  På
2  Ändra färg (15 val)
3  Ändra program
Håll 3 sekunder för att stänga av

FI
1  Päällä 
2  Vaihtaa väriä
    (15 vaihtoehtoa)
3. Muokata ohjelmia
Pidä 3 sekuntia sammuttaaksesi

aneta_lighting

aneta.se
aneta.no
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Inkludert
Included
Ingår
Mukana

NO
1  På
2  Endre farge (15 valg)
3  Endre program
Hold i 3 sekunder for å slå av

EN
1  On
2  Change colour (15 choices)
3  Change program
Hold 3 secounds to turn off

ONOFF

R G B W

FLASH

STROBE

FADE

SMOOTH

Øke lysstyrken
Öka ljusstyrkan
Lisää kirkkautta
Increase brightness

Redusere lysstyrken
Minskar ljusstyrkan
Vähentää kirkkautta
Decrease brightness

Fargvalg
Färgval
Värin valinta
Colour selection

Hvitt lys
Vitt ljus
Valkoinen valo
White light

Programvalg
Programval
Ohjelman valinta
Program selection

Av / Pois / off

På / Päällä / On



FUNGI

28011

<+45˚C

!
>+1˚C

IP20

SVENSKA

Läs igenom hela bruksanvisningen innan 
användning och spara för framtida bruk. 

Säkerhet
Den här produkten innehåller ett laddabart batteri.
Felaktig hantering av batteriet kan innebära explosionsrisk.
Lampan innehåller skyddsmekanism för att förhindra överhettning av 
batteriet, men försiktighet bör iaktas. 
Använd, ladda eller förvara inte produkten i temperaturer över +45°C eller under +1°C, i 
driekt solljus eller nära öppen låga.
Utsätt inte produkten för fuktig miljö eller vatten. 
Håll uppsyn vid laddning. Om lampfoten blir onormalt varm eller börjar lukta onormalt, 
kopppla genast ifrån laddaren. 
Batteriet får inte användas för att ladda andra enheter, som till exempel mobiltelefoner.
Om produkten faller i golvet ska du försäkra dig om att batteriet inte skadats innan den 
tages i bruk igen. Ett skadat batteri medför explosionsrisk. 
Låt inte barn leka med produkten.
Skötsel och underhåll
Rengör produkten med en torr trasa.
Lampan bör inte förvaras med helt urladdat batteri, och den bör laddas minst var 6:e 
månad för att undvika att kapaciteten på betteriet inte avsevärt försämras. 
Avfallshantering
Produkten får inte slängas med hushållsavfall, utan ska lämnas till 
återvinningscentral som elektronikskrot. Om du är osäker på hur du 
går till väga, fråga din kommun eller inköpsstället. 

Vid reklamation eller frågor, kontakta i första hand inkpsstället där du köpte produkten. 

SUOMI

Lue koko käyttöönottoa ennen käyttöä ja säilytä se tulevaa 
käyttöä varten. 

Turvallisuus
Tämä tuote sisältää ladattavan akun. Akun virheellinen käsittely 
voi aiheuttaa räjähdysvaaran.
Lampussa on suojamekanismi estämään akun ylikuumenemista, mutta varovaisuutta 
on noudatettava.
Älä käytä, lataa tai säilytä tuotetta yli +45°C tai alle +5°C lämpötiloissa, suorassa 
auringonvalossa tai avotulen tai liekin läheisyydessä.
Älä altista tuotetta kostealle ympäristölle tai vedelle.
Pysy valppaana latauksen aikana. Jos lampun jalka kuumenee epänormaalisti tai alkaa 
tuoksua epänormaalille, irrota laturi välittömästi.
Akkua ei saa käyttää muiden laitteiden, kuten matkapuhelimien, lataamiseen.
Jos pudotat tuotteen, varmista, että akku ei ole vaurioitunut ennen käyttöön ottamista. 
Vaurioitunut akku aiheuttaa räjähdysvaaran.
Älä anna lasten leikkiä tuotteella.
Huolto ja ylläpito
Puhdista tuote kuivalla liinalla.
Lampun akkua ei tulisi säilyttää täysin tyhjänä, ja se tulisi ladata vähintään kuuden 
kuukauden välein, jotta akun kapasiteetti ei heikkene merkittävästi.
Jätehuolto
Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana, vaan se on 
toimitettava kierrätykseen elektroniikkaromuna. Jos et ole varma, 
miten toimia, kysy kunnaltasi tai ostopaikastasi.
Reklamaatioiden tai kysymysten osalta ota yhteyttä ensisijaisesti myyntipisteeseen, 
josta ostit tuotteen.

NORSK

Les hele bruksanvisningen før bruk og oppbevar den for fremtidig bruk. 

ENGLISH

Read the entire user manual before use and save for future use.

Security
This product contains a rechargeable battery, improper handling of 
the battery may cause a risk of explosion.
The lamp contains protection mechanism to prevent overheating of the 
battery, but should still be used with caution.
Do not use, charge or store the product in temperatures above +45°C or below +5°C, in 
direct sunlight or near an open flame.
Do not expose the product to damp environments or water.
Take care when charging. If the lamp base becomes abnormally hot or starts to smell 
abnormal, disconnect the charger immediately.
The battery must not be used to charge other devices, such as mobile phones.
If you drop the product, make sure the battery is not damaged before using it again. A 
damaged battery poses a risk of explosion.
Do not let children play with the product.
Care and maintenance
Clean the product with a dry cloth.
The lamp should not be stored with a completely discharged battery, and it should be 
charged at least every 6 months to avoid the capacity of the battery not significantly 
deteriorating.
Waste disposal
The product must not be thrown away with household waste, but must be 
left to a recycling station for electronic waste. If you are unsure how to 
proceed, ask your municipality or the place of purchase.

For complaints or inquiries, primarily contact the retailer where you purchased the product

Sikkerhet
Dette produktet inneholder et oppladbart batteri. Feil håndtering 
av batteriet kan medføre eksplosjonsfare.
Lampene har en beskyttelsesmekanisme for å hindre overoppheting av 
batteriet, men forsiktighet bør tas.
Bruk, lad eller oppbevar ikke produktet i temperaturer over +45°C eller under +5°C, i 
direkte sollys eller nær åpen flamme.
Utsett ikke produktet for fuktig miljø eller vann.
Hold oppsyn under lading. Hvis lampens fot blir unormalt varm eller begynner å lukte 
unormalt, koble umiddelbart fra laderen.
Batteriet skal ikke brukes til å lade andre enheter, som for eksempel mobiltelefoner.
Dersom produktet faller i gulvet, bør du forsikre deg om at batteriet ikke er skadet før 
det tas i bruk igjen. Et skadet batteri medfører eksplosjonsfare.
La ikke barn leke med produktet.
Vedlikehold og stell
Rengjør produktet med en tørr klut.
Lampen bør ikke oppbevares med et helt utladet batteri, og bør lades minst hver 6. 
måned for å unngå at batterikapasiteten reduseres betydelig.
Avfallshåndtering
Produktet må ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men skal 
leveres til en resirkuleringsstasjon for elektronisk avfall. Hvis du er 
usikker på hva du skal gjøre, spør kommunen eller utsalgsstedet.
Ved reklamasjon eller spørsmål, kontakt først utsalgsstedet der du kjøpte produktet.
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